КОНФИДЕНЦИАЛЬНО

ПРОЕКТ № 1 от 30 октября 2011 г.

ДОГОВОР О СОТРУДНИЧЕСТВЕ С ЦЕЛЬЮ НАУЧНОГО ИССЛЕДОВАНИЯ И СОВМЕСТНОЙ РАЗРАБОТКЕ
Настоящий Договор о совместной разработке (“Договор”) заключен 1 декабря 2011 года между: 

ООО «Филипс», зарегистрированный офис которого расположен по адресу: ул. Усачева, 35А, 119048, Москва, Российская Федерация (“Филипс”) 

и
Государственным политехническим университетом г. Санкт-Петербург, офис которого расположен по адресу: ул. Политехническая, Санкт-Петербург, 195251 Россия (“Университет”),

Университет и Филипс далее совместно именуются «Сторонами», а по отдельности «Стороной».

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО компания «Филипс» и ее Дочерние компании в течение долгих лет занимались исследованием сцинтилляторов для медицинской интроскопии (рентгенограммы, компьютерная томография, NM), реконструкцией и обработкой медицинского изображения, и приобрели ценные навыки и опыт в данной области, а также обладают определенными правами на интеллектуальную собственность в отношении сцинтилляторов и методов реконструкции и обработки медицинского изображения;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Университет обладает технической экспертизой в области Материаловедения, включая сцинтилляторы, а также в области Прикладной математики, включая реконструкцию медицинского изображения, в области Архитектуры программного обеспечения и Информационных технологий, включая общую обработку и обработку медицинского изображения;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Стороны намерены совместно создать Совместную лабораторию научно-исследовательских разработок в Санкт-Петербурге  и сотрудничать в области разработок инновационных решений для сцинтилляторов и реконструкции медицинского изображения, и намерены подтвердить условия, регулирующие указанную совместную разработку  и применение результатов, включая, без ограничений, правила, регулирующие обладание и использование прав на интеллектуальную собственность;  

СЛЕДОВАТЕЛЬНО, принимая во внимание обоюдные обязательства и соглашения, содержащиеся в тексте настоящего договора, Стороны договорились о нижеследующем  :

1. 
Определения
Нижеследующие термины, используемые в тексте настоящего Договора, будут иметь соответствующие значения, как указано ниже:

“Критерии приема” означают  объективную меру успешного выполнения задания  или обязательства (или указанного) в частности, меры для успешного исполнения Этапа или Сдаточного материала, как согласовано между Сторонами в Описании Проекта.

“Дочерняя компания (-ии)” означает одну  или более коммерческих организаций, которая (которые) прямо или косвенно: (i) принадлежит или находится под контролем компании «Филипс» или Компании, или (ii) владеет или контролирует компанию «Филипс» или Компанию, или (iii) принадлежит  или находится под контролем коммерческой организации, владеющей или контролирующей компанию «Филипс» или Компанию в соответствующее время. В целях настоящего определения коммерческая организация будет рассматриваться как владеющая и/или контролирующая другую организацию, если более 50% (пятидесяти процентов) голосующих акций последней,  дающих, как правило, право голоса при избрании директоров (или, при отсутствии указанных акций, более 50% (пятидесяти процентов) доли собственности  или контроля, осуществляемого над последней коммерческой организацией) принадлежит владеющей и/или контролирующей коммерческой организации и утверждено в ее годовой отчетности.
“Низкоприоритетные права на интеллектуальную собственность” означают любые Права на интеллектуальную собственность, за исключением Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность: (a) которые принадлежат или находятся под контролем Стороны или какой-либо ее Дочерней компании на Дату вступления Договора в силу, или (б) в отношении которых в течение срока действия настоящего Договора Стороной или одной из ее Дочерних компаний приобретается доля владения или контроля в результате: (i) деятельности, осуществляемой вне рамок Проекта или (ii) любой сделки с третьей стороной.

“Конфиденциальная информация” означает Информацию (i) которая обозначена пометкой “Конфиденциально”, “Секретно” или аналогичной пометкой на момент раскрытия, или, если Информация устная, - информацию, установленную в качестве конфиденциальной и утвержденной письменно в течение 20 дней после ее раскрытия; или (ii) конфиденциальный характер которой в достаточной степени очевиден. 

“Изобретение” означает изобретение или любой другой предмет, могущий быть защищенным Правами на интеллектуальную  собственность, которое/который создан либо Стороной единолично и/или любой ее Дочерней компанией, или Сторонами совместно и/или их соответствующими Дочерними компаниями в течение Срока действия настоящего Договора и в рамках Проекта.

“Сдаточный материал (ы)” означает сдаточный материал (ы), указанный  в Описании Проекта. 

“Дата вступления в силу” означает дату, указанную на первой странице Договора.   

“Высокоприоритетные права на интеллектуальную собственность” означают любые Права на интеллектуальную собственность в отношении любого Изобретения.

“Информация” означает любые чертежи, спецификации, фотографии, образцы, модели, процессы, процедуры,  инструкции, программное обеспечение, отчеты, документы и любую другую техническую и/или коммерческую информацию, данные и документы любого рода, включая устную информацию. 

“Права на интеллектуальную собственность” означают патенты, свидетельства о полезности, полезные модели, права на промышленные образцы, авторские права, права на базы данных, коммерческие тайны, любую защиту Информации, предложенную законом, права на топографию полупроводниковой ИС, а также любые регистрации, приложения, обновления, продления, комбинации, отделения, продолжения или переиздания любого из вышеуказанного. 

“Этап (ы)” означает одну или более фаз Проекта, согласно Описанию Проекта. 

“Условия простой лицензии” означают  условия в любом лицензионном соглашении  или гранте, требующие в качестве условия использования, модификации и/или распространения работы (i) предоставление исходного кода, проектных описаний или иных материалов, предпочтительных для модификации, и/или (ii) выдачи разрешения на создание производных работ и/илиor (iii) предоставления безвозмездной лицензии любой стороне на основании Прав на интеллектуальную собственность в отношении работы и/или любой работы содержащей или требующей указанную работу, совмещенную с ней, или основанной на ней каким-либо иным образом.

“Открытое программное обеспечение” означает любое программное обеспечение, лицензированное согласно Условиям простой лицензии. 

“Процесс” означает исходные материалы, соответствующие определенным критериям (таким, как размер и чистота зерна), необходимое оборудование и меры, необходимые для получения сцинтилляционной керамики или единичных кристаллов, соответствующих четко определенным критериям, установленным предусмотренным приложением  (CT или PET), как указано в описании (технологическом файле).

“Продукция” означает сцинтилляционную керамику или единичные кристаллы определенной формы, соответствующие четко определенным критериям, установленным предусмотренным приложением (CT или PET) как указано в описании (технологическом файле), полученном в результате Процесса. 

“Проект” означает программу совместной разработки между Сторонами, как указано в Описании Проекта. 

“Описание Проекта” означает документ, прилагаемый к настоящему Договору в качестве Приложения 1,содержащий описание организации и технических данных Проекта и включающий, без ограничений, (i) четкое описание масштаба и/или сферы использования Проекта; (ii) приемлемые процедуры, обеспечивающие своевременную и надлежащую координацию усилий и ресурсов, таких как, помимо всего прочего, приемлемые предполагаемые цели и/или Этапы для любых предусмотренных Сдаточных материалов, которые Стороны обязаны подписать в соответствии с Критериями принятия; (iii) Расписание; (iv) состав Руководящего комитета и Рабочей группы (групп); и (v) отслеживание статуса Проекта, его проверку и предоставление соответствующего отчета; с периодически вносимыми поправками Сторонами в течение Срока действия настоящего Договора в соответствии с его положениями.

“Результаты” означают математические методы и алгоритмы для прогрессивной реконструкции изображения на основе проекционных данных, полученных при использовании медицинского сканера CT или PET, или математические методы и алгоритмы для обработки изображений с целью последующей обработки, анализа или совершенствования медицинских изображений, а также программное обеспечение для осуществления указанных математических методов и алгоритмов.

“Предоставление” означает любое предоставление или раскрытие, а также ссылку на Информацию Стороной или любой ее Дочерней компанией в течение Срока действия настоящего Договора и в рамках Проекта. 

“Руководящий комитет” означает комитет, упомянутый в Пункте 3.1. 

Термин “Срок” имеет значение, указанное в Пункте 13.1.  

“Расписание” означает расписание  по Проекту как указано в Описании Проекта. 

“Рабочая группа” означает орган, указанный в Пункте 3.1.

2.
Задачи Проекта
2.1
Согласно положениям Договора Стороны обязуются сотрудничать с целью совместной разработки  
· слитков Gd2O2S:Pr, Ce  и методов их производства,

· сцинтилляционных гранатов с примесью Ce3+ и ультра ярких сцинтилляционных материалов (световой выход > 60000 ph/МэВ), соответствующих критериям применения для воспроизведения изображений с помощью CT и/или PET,

· моделей, описывающих поток энергии, радиационные повреждения и временные характеристики эмиссии в нескольких гранатах, подлежащих выборке,

· математических методов и алгоритмов для прогрессивной реконструкции изображения на основе проекционных данных, полученных при использовании медицинского сканера CT или PET, и
· математических методов и алгоритмов для обработки изображений с целью последующей обработки, анализа или совершенствования медицинских изображений, 


в соответствии с Описанием Проекта. 

3.
Организация
3.1
Проект управляется Руководящим комитетом, состоящим из [ 2 ] старших менеджеров (Обратите внимание: для компании «Филипс» - Научный сотрудник, являющийся Старшим директором, выступающий в качестве эксперта по содержанию вещества, и PH Старший Руководитель технического отдела по надзору за управлением) от каждой Стороны, указанных в Описании Проекта, и осуществляется одной или более Рабочими группами, состоящими из сотрудников каждой из Сторон, согласно Описанию Проекта.

3.2
Руководящий комитет несет ответственность за:

(i)
общее руководство Проектом и принятие всех необходимых решений и утверждений в отношении основных статей Проекта, включая, без ограничений, статьи, касающиеся планирования, ресурсов, Этапов м Расписания;

(ii)
утверждение любых Предоставлений, содержащих программное обеспечение, на которое распространяются Условия простой лицензии, как изложено в Пункте 10;

(iii)
 установление завершения Этапа в соответствии с Описанием Проекта и Критериями принятия;

(iv)
утверждение любых изменений или модификаций в Проекте или Описании Проекта.

Все решения или утверждения Руководящего комитета принимаются единогласно в присутствии минимум одного старшего менеджера каждой Стороны, и регистрируются письменно в протоколах каждого собрания, которые незамедлительно предоставляются каждой Стороне.  Собрания Руководящего комитета проводятся минимум 4 раза в год, то есть, ежеквартально.  Дополнительные собрания могут проводиться по требованию любой Стороны.

3.3
Создается одна или более Рабочих групп, состоящих из сотрудников, представляющих компанию «Филипс» и Университет соответственно, согласно Описанию Проекта.  В случае замены одного сотрудника Рабочей группы Стороны другим представитель (-и) указанной Стороны внутри Руководящего комитета обязан предоставить предварительное письменное уведомление другой Стороне. Рабочая группа (-ы) несет ответственность за выполнение Проекта и обязуется регулярно предоставлять отчеты Руководящему комитету о ходе своей работы.

3.4
Если Описанием Проекта не предусмотрено/Руководящим комитетом не подтверждено  иное, все расходы и затраты, понесенные обеими Сторонами в связи с Проектом, включая, без ограничений, путевые расходы и расходы на проживание сотрудников Стороны, оплачиваются данной Стороной.

4. 
Этапы и расписание 
4.1 Стороны подтверждают свое обязательство использовать приемлемые усилия в целях сотрудничества, с соблюдением Этапов и Расписания в соответствии с Описанием Проекта.  В случае предвидения Стороной невозможности (i) своевременного исполнения Этапа или (ii) своевременного предоставления Сдаточного материала, или (iii) исполнения любого другого материального обязательства в связи с настоящим Договором или Описанием Проекта, данная Сторона обязуется уведомить об этом другую Сторону. При наличии или возможности значительного несоблюдения сроков по Расписанию Руководящий комитет обязуется уставить надлежащий срок продления Проекта.

4.2
В случае установления Руководящим комитетом факта выполнения Этапа не в соответствии с Описанием Проекта Стороны обязуются предпринять разумные усилия с целью исполнения указанного Этапа в приемлемый кратчайший срок , каждая за свой счет, при том условии, что, если исполнение Этапа не в соответствии с Описанием Проекта произошло по вине исключительно одной из Сторон, указанная Сторона обязуется оплатить любые дополнительные затраты и расходы, а также затраты и расходы другой Стороны, вытекающие из дополнительных мер, принятых по необходимости с целью выполнения Этапа.

5.
Обладание Правами на интеллектуальную собственность 
5.1 Любое право на Низкоприоритетные права на интеллектуальную собственность, а также доля участия в указанных правах остается исключительной собственностью соответствующей Стороны или ее Дочерних компаний, или же сторонних поставщиков указанной Стороны, в зависимости от определенного случая. 

5.2 Без ущерба для положений Пунктов 5.3, 5.4, 5.5 and 5.6, Любое право на Низкоприоритетные права на интеллектуальную собственность, а также доля участия в указанных правах предоставляется Стороне или ее Дочерним компаниям, Сотрудник (-и) которой (которых) создали Изобретение, приведшее к созданию указанных Низкоприоритетных прав на интеллектуальную собственность.

5.3 Если любая из Сторон считает, что Стороны (или их соответствующие Дочерние компании) создали Изобретение совместными усилиями, указанная Сторона обязуется уведомить департамент интеллектуальной собственности  (или, при отсутствии указанного департамента,  - назначенного сотрудника, ответственного за рассмотрение вопросов в связи с интеллектуальной собственностью) другой Стороны об этом в течение 30 дней после создания Изобретения в соответствии с положениями Пункта 14.

В целях настоящего Договора Изобретение будет считаться совместно созданным Сторонами (или их соответствующими Дочерними компаниями) только если сотрудники обеих Сторон (или соответствующих Дочерних компаний обеих Сторон) в течение срока действия настоящего Договора и в рамках Проекта вносили существенный вклад в Изобретение, и данный вклад является неотъемлемой частью указанного Изобретения.

5.4 
Согласно подтверждению отдела интеллектуальной собственности (или, при отсутствии указанного департамента, - назначенного сотрудника, ответственного за рассмотрение вопросов в связи с интеллектуальной собственностью) каждой из Сторон, в соответствии с Пунктом 5.3, о том, что Изобретение было совместно создано Сторонами (или их соответствующими Дочерними компаниями), права на указанное Изобретение и на любые вытекающие Низкоприоритетные права на интеллектуальную собственность будут являться совместной собственностью Сторон (или их соответствующих Дочерних компаний), равно как и на любые вытекающие Высокоприоритетные права на интеллектуальную собственность во всех странах, и каждый совладелец будет иметь равную, нераздельную долю в указанном совместном Изобретении.

По факту подтверждения отделом интеллектуальной собственности (или, при отсутствии указанного департамента, - назначенным сотрудником, ответственным за рассмотрение вопросов в связи с интеллектуальной собственностью) каждой из Сторон, Стороны обязуются вести добросовестные дискуссии с целью достижения договоренности о надлежащем ходе действий  для подачи заявлений на получение Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность в отношении указанного совместного Изобретения, включая решение о том, какой Стороне необходимо вверить подготовку, подачу и рассмотрение указанных заявлений, и в каких странах мира подаются данные заявления. За исключением приоритетных заявлений, для подачи любых заявлений на получение Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность в отношении совместных Изобретений требуется обоюдное согласие Сторон.  Если настоящим Договором не предусмотрено иное, все затраты в связи с заявлениями на получение Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность в отношении совместных Изобретений и Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность, вытекающих из подобных заявлений. Распределяются в равной степени между Сторонами или их соответствующими Дочерними компаниями. 

Если одна из Сторон предоставит письменное подтверждение о незаинтересованности в подаче какого-либо заявления на получение Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность  в отношении совместного Изобретения, указанная Сторона обязуется уступить свои права на данное  совместное Изобретение  другой Стороне, а другая Сторона или любая из ее Дочерних компаний  получит право подачи указанного заявления на свое имя и за собственный счет, и будет являться исключительным обладателем любых вытекающих Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность, на которые распространяется действие не подлежащей передаче, неэксклюзивной, безвозмездной и полностью оплаченной лицензии,   без права предоставления суб-лицензий, на срок действия рассматриваемых Высокоприоритетных Прав (права)  на интеллектуальную собственность в пользу и для использования Стороной, не заинтересованной в подачи указанного заявления, а также Дочерними компаниями указанной Стороны. 

Если одна из Сторон (“Первая сторона”) намерена подать заявление на получение Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность  в отношении совместного Изобретения в/для страны или территории, в/для которой другая Сторона не намерена подавать заявление от своего имени, Первая Сторона или любая из ее Дочерних компаний получит право подачи указанного заявления в/для страны или территории от своего имени и за свой счет, и станет единственным обладателем любых вытекающих Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность, на которые распространяется действие не подлежащей передаче, неэксклюзивной, безвозмездной и полностью оплаченной лицензии, без права предоставления суб-лицензий, на срок действия рассматриваемых Высокоприоритетных Прав (права) на интеллектуальную собственность в/для рассматриваемой страны, в пользу и для использования Стороной, не заинтересованной в подачи указанного заявления в/для указанной страны или территории, а также Дочерними компаниями данной Стороны. 

Если один из совместных обладателей Высокоприоритетных прав на интеллектуальную собственность или заявления на получение Высокоприоритетного права на интеллектуальную собственность в отношении совместного Изобретения намерен прекратить оплату своей доли периодических пошлин или иных расходов  в любой определенной стране или территории, другой владелец  может принять на себя оплату указанной доли. Владелец, прекращающий оплату своей доли в отношении одной или более стран или территорий, обязуется незамедлительно передать другому владельцу, продолжающему осуществление платежей, свое право и долю  в указанном находящемся в совместном владении Высокоприоритетном праве на интеллектуальную собственность в отношении затрагиваемых стран или территорий, тем не менее, при условии сохранения не подлежащей передаче, неэксклюзивной, безвозмездной и полностью оплаченной лицензии, без права предоставления суб-лицензий, на срок действия рассматриваемых Высокоприоритетных Прав (права) на интеллектуальную собственность в/для рассматриваемой страны, в пользу и для использования владельцем, передающим право, а также его Дочерними компаниями. После подобного отказа  владелец, передающий право, больше не будет иметь право предоставления лицензий третьим лицам на основании указанного Высокоприоритетного права на интеллектуальную собственность в отношении  затрагиваемых стран или территорий, при условии, что прекращение данного права предоставления лицензий никоим образом не затронет лицензии, ранее предоставленные третьим лицам на основании указанного Высокоприоритетного права на интеллектуальную собственность. 

5.5
За исключением случаев, четко оговоренных в Пункте 5.4, и без согласия другого владельца, а также без предоставления отчета последнему, каждый из совместных владельцев  и их Дочерних компаний получат не подлежащее передаче (согласно предыдущему параграфу) право: (i) создавать, распоряжаться о создании, использовать, продавать и иным образом распоряжаться любой модификацией, защищенной находящимся в совместном владении Высокоприоритетным правом на интеллектуальную собственность, и (ii) предоставлять неэксклюзивные лицензии на основании указанного находящегося в совместном владении Высокоприоритетного права на интеллектуальную собственность, при условии выполнения владельцем, предоставляющим подобную лицензию (лицензии), своего обязательства (если таковое имеется) по выплате своей доли расходов в связи с указанным Высокоприоритетным правом на интеллектуальную собственность. 

Несмотря на предыдущий параграф и в соответствии с правам и обязательствами каждого из совместных обладателей на основании настоящего Пункта 5, каждый из совместных обладателей  получит право уступки своих прав и доли в находящемся в совместном владении Высокоприоритетном праве на интеллектуальную собственность Соответствующему Университету, или приобретателю предприятия совместного обладателя (либо его части) в качестве добросовестного и состоятельного отделения активов, осуществляемого на формальной основе, к которому имеет отношение находящее в совместном владении  Высокоприоритетное право на интеллектуальную собственность.

5.6 
Каждый совместный обладатель получит право подачи иска за нарушение любого находящегося в совместном владении Высокоприоритетного права на интеллектуальную собственность исключительно на основании письменного согласия другого обладателя.  Подобное согласие может быть не предоставлено  исключительно в случаях, если подобный иск о нарушении ущемляет коммерческие интересы другого владельца, что может быть продемонстрировано к разумному удовлетворению совместного обладателя, намеревающегося подать указанный иск о нарушении.

6.
Лицензии по Правам на интеллектуальную собственность 
6.1 Лицензия по Правам на интеллектуальную собственность по Проекту. 

Каждая Сторона настоящим предоставляет и обязуется потребовать от своих Дочерних компаний предоставления другой Стороне и ее Дочерним компаниям неэксклюзивную, не подлежащую передаче, всемирную, безвозмездную лицензию,  без права предоставления суб-лицензий, по любым Правам на интеллектуальную собственность, принадлежащим или контролируемым указанной Стороной или ее Дочерними компаниями, исключительно в целях осуществления деятельности, необходимой для выполнения Проекта в течение Срока действия настоящего Договора и в соответствии с положениями настоящего Договора и писания Проекта. 

6.2 Лицензия по Высокоприоритетным правам на интеллектуальную собственность для использования в коммерческих целях.

Каждая Сторона настоящим предоставляет и обязуется потребовать от своих Дочерних компаний предоставления другой Стороне и ее Дочерним компаниям неэксклюзивную, не подлежащую передаче, безотзывную, всемирную, безвозмездную и полностью оплаченную лицензию,  без права предоставления суб-лицензий, по любым Высокоприоритетным Правам на интеллектуальную собственность, находящимся в исключительной собственности указанной Стороны или ее Дочерних компаний, для осуществления указанных   Высокоприоритетных Прав на интеллектуальную собственность в случаях необходимости создания, предоставления распоряжений о создании, использования и/или  продажи или распоряжения иным образом Продукцией или Результатами, либо в целях использования Процесса при производстве Продукции. 

6.3 Лицензия по Низкоприоритетным правам на интеллектуальную собственность для использования в коммерческих целях. 

Каждая Сторона обязуется предоставить и потребовать от своих Дочерних компаний предоставления другой Стороне и ее Дочерним компаниям неэксклюзивную, не подлежащую передаче, безотзывную, всемирную лицензию,  без права предоставления суб-лицензий, на разумных и не дискриминационных условиях, подлежащих согласованию Сторонами, по любым Низкоприоритетным правам на интеллектуальную собственность,  принадлежащим или контролируемым указанной Стороной или ее Дочерними компаниями, для использования указанных Низкоприоритетных прав на интеллектуальную собственность, но исключительно в случаях технической необходимости осуществления Высокоприоритетных Прав на интеллектуальную собственность другой Стороной или ее Дочерними компаниями в соответствии с положениями настоящего Договора, как продемонстрировано для удовлетворения Стороны, владеющей или контролирующей указанными Низкоприоритетным правам на интеллектуальную собственность. В целях настоящего пункта 6.3 и во избежание сомнений осуществление Высокоприоритетных Прав на интеллектуальную собственность не включает предоставление лицензий или суб-лицензий на основании указанных Высокоприоритетных Прав на интеллектуальную собственность третьим лицам, за исключением Дочерних компаний соответствующей Стороны.

6.4 Невзирая ни на какие положения об обратном, содержащиеся в настоящем Договоре, согласно настоящему Пункту 6, Сторонами не предоставляются лицензии по Низкоприоритетным правам на интеллектуальную собственность, которые:

(a) Не подлежат лицензированию, а если подлежат, то требуют осуществления лицензионных платежей или иных выплат лицензирующей Стороной третьей Стороне, не являющейся Соответствующим Университетом данной Стороны, или 
(b) В обязательном порядке нарушены путем внедрения стандарта, принятого органом, устанавливающим стандарты и/или согласованного двумя или более компаниями.

6.5
Расторжение настоящего Договора любой из Сторон в соответствии с положениями Пункта 13.2 или 13.3 не затрагивает обязательство другой Стороны по предоставлению лицензий, как предусмотрено настоящим Пунктом 6.

7.
Программное обеспечение
7.1
Если Продукция, Процесс, Результаты или иные результаты Проекта включают Программное обеспечение, и какая-либо из Сторон распространяет указанное Программное обеспечение в соответствии с положениями настоящего Договора, указанная Сторона обязуется:

(i) Убедиться в том, что третьи лица, которым поставляется указанное программное обеспечение, были связаны соответствующими обязательствами, запрещающими указанным третьим лицам, до максимального предела, дозволенного применимым законом,   осуществление обратного инжиниринга или декомпиляции в отношении программного обеспечения, и обязывающими указанных третьих лиц применять соответствующие ссылки на авторские права, как на экране дисплея на упаковке, так и иным образом в соответствии с инструкциями соответствующей стороны; и 
(ii) Принять любые меры для обеспечения хранения конфиденциальности исходного кода между Сторонами; и
(iii)
до прекращения коммерческого использования программного обеспечения предложить другой Стороне первоочередное право использования программного обеспечения, а также право приведения в соответствие любого предложения третьей стороне в отношении программного обеспечения, а также, на основании соглашения между Сторонами, предоставить любые копии всех носителей, на которых установлено/в которые включено программное обеспечение, другой Стороне вместе со всеми соответствующими материалами (включая, без ограничений, материалы исходного кода, инструкции, руководства пользователя и лицензионные соглашения).
8.
Конфиденциальность 
8.1
Стороны признают, что в связи с Проектом они могут получать Информацию, содержащую ценную информацию, ноу-хау, и/или коммерческие тайны раскрывающей Стороны, которые раскрывающая Сторона считает секретом фирмы и/или конфиденциальной информацией. 

8.2
За исключением случаев, четко предусмотренных настоящим Договором, в течение [ 5 ] лет со дня получения  любой Конфиденциальной информации от другой Стороны, получающая Сторона обязуется не раскрывать указанную Конфиденциальную информацию любой третьей стороне, и обязуется хранить указанную Конфиденциальную информацию в строгой конфиденциальности  путем внедрения надлежащих процедур по защите Конфиденциальной информации, столь же тщательных, сколь процедуры, которые получающая Сторона использует для защиты собственной конфиденциальной информации. 

8.3
Обязательства по хранению конфиденциальности по настоящему Договору не применимы к Конфиденциальной информации, в отношении которой  получающая Сторона может, с помощью датированных документов, подтвердить, что: (i) данная Конфиденциальная информация являлась общественным достоянием  на момент раскрытия, или становится общественным достоянием впоследствии не по вине получающей; (ii) была известна получающей Стороне, или находилась в ее собственности  до получения данной Конфиденциальной информации, (iii) данная Конфиденциальная информация была разработана получающей Стороной самостоятельно и без использования Конфиденциальной информации, предоставленной раскрывающей Стороной по настоящему Соглашению и не в нарушение настоящего Договора; или (iv) была законным образом получена получающей Стороной на не конфиденциальной основе от третьей стороны, не связанной аналогичным обязательством  хранения конфиденциальности в отношении Конфиденциальной Информации. 

Если, в связи с любыми судебными разбирательствами или расследованиями, проводимыми компетентным судом или правительственным или административным органом, от любой из Сторон (или любого ее представителя) требуется (в результате устных вопросов, дознаний, запросов информации или документов, судебных повесток, следственного требования, заявляемого в порядке гражданского судопроизводства или аналогичного процесса) раскрытие любой Конфиденциальной информации, полученной по настоящему Договору, указанная Сторона обязуется предоставить другой Стороне незамедлительное уведомление об указанном требовании (требованиях), чтобы другая Сторона смогла получить надлежащий охранный судебный приказ или иное надлежащее средство судебной защиты. Если указанный охранный судебный приказ или иное средство судебной защиты не получено незамедлительно, или если другая Сторона предоставляет отказ по настоящему Договору, затрагиваемая Сторона имеет право предоставить ту часть (и только данную часть) Конфиденциальной информации, которая, согласно письменному заключению  юрисконсульта указанной Стороны, затрагивая Сторона обязана раскрыть на законных основаниях, и обязуется предпринять любые усилия с целью получения приказа или иного надлежащего заверения в сохранении конфиденциальности данной Конфиденциальной информации. Несмотря на вышеизложенное, Сторона может раскрыть ту часть (и только данную часть) Конфиденциальной информации, которая, согласно письменному заключению  юрисконсульта указанной Стороны, Сторона обязана раскрыть на законных основаниях с целью соблюдения применимого закона.

8.4
Стороны признают конфиденциальность настоящего Договора, и ни одна из Сторон не имеет права раскрывать содержание настоящего Договора без получения предварительного одобрения другой Стороны в письменном виде, за исключением случаев, когда применимым законом, или одной из Сторон требуется иное в связи с осуществлением прав по настоящему Договору. 

9.
Условия простой лицензии и Открытое программное обеспечение 
9.1
Если, насколько известно представителю Стороны или любой ее Дочерней компании, намеренной осуществить Предоставление, на данное Предоставление или его часть распространяется лицензия или политика использования  (подразумеваемая или иная), содержащая Условия простой лицензии, указанная Сторона обязуется уведомить об этом Руководящий комитет.  Стороны обязуются не осуществлять каких-либо действий, приводящих к необходимости лицензирования Продукции, Процесса или результатов на Условиях простой лицензии, если не получена соответствующая санкция Руководящего комитета.

9.2
Любе Предоставление, упомянутое в Пункте 9.1, требует утверждения Руководящего комитета. В качестве условия получения данного утверждения предоставляющая Сторона обязуется, перед Предоставлением направить  в Руководящий комитет полную спецификацию всех статей, на которые распространяются Условия простой лицензии, если таковые имеются, включая, без ограничений, Открытое программное обеспечение вместе с копией соответствующих условий лицензии. В случае неутверждения Предоставления Руководящим комитетом указанное Предоставление не будет использовано в рамках Проекта.

9.3
Каждая из Сторон гарантирует, что ее Предоставления не будут включать статьи, на которые распространяются Условия простой лицензии, включая, без ограничений, Открытое программное обеспечение, которое не было утверждено Руководящим комитетом в письменной форме до предоставления затрагиваемого Предоставления Стороной.  Далее, каждая из Сторон заявляет, что а отношении созданного ею Предоставления по настоящему Договору не имеется и каких-либо рассматриваемых или потенциальных претензий; Сторона обязуется уведомлять Руководящий комитет в случае подачи третьей стороной заявления в отношении ранее созданного Предоставления.

9.4
Несмотря на положения Пункта 10, Сторона, предоставляющая Предоставление, обязуется обеспечить другой Стороне защиту и освободить ее от ответственности в случае возникновения любого ущерба и/или затрат, вытекающих из/в связи с любым нарушением настоящего Пункта 9, и обязуется возместить любые затраты и расходы, понесенные другой Стороной при защите любой претензии, требования, иска или процесса, вытекающего из/в связи с данным нарушением.

10.
Отсутствие гарантий 
10.1
Без ущерба для положений Пункта 9 любая Информация, которая может быть раскрыта в связи с Проектом в рамках настоящего Договора и Описания Проекта, подлежит раскрытию КАК ЕСТЬ, без каких-либо заявлений или гарантий. Любые гарантии, четко выраженные, подразумеваемые или уставные, включая, без ограничений, любые гарантии в связи с коммерческой пригодностью, пригодностью для определенной цели, отсутствием ошибок и/или технических дефектов, точностью или полнотой результатов, действительностью,  параметрами или ненарушением Прав на интеллектуальную собственность, не признаются. 

11.
Ограничение ответственности
11.1
Ни одна из Сторон не несет ответственности перед другой Стороной, ее сотрудниками. Директорами, акционерами, агентами или любыми третьими лицами за любые косвенные или логически вытекающие, случайные, штрафные  или особые убытки (включая, без ограничений, убытки в результате упущенной выгоды или в результате потери бизнеса или в результате нанесения телесных повреждений), вытекающие из/связанные каким-либо образом с настоящим Договором, даже если другая Сторона была уведомлена о возможности возникновения подобных убытков. 

За исключением случаев нарушения любого заявления или обязательства в отношении отсутствия Условий открытой лицензии, как предусмотрено Пунктом 9.3, в случаях, когда суд компетентной юрисдикции выносит решение против любой из Сторон, никоим образом совокупная ответственность данной Стороны перед другой Стороной в связи с настоящим Договором не должна превышать сумму в пятьдесят тысяч Евро. 

12.
Форс-мажор
12.1
В случаях, когда исполнение любой из Сторон любых ее обязательств по настоящему Договору и/или Описанию Проекта невозможно, ограничено, отложено, или же исполнению указанного обязательства препятствуют любые обстоятельства, находящиеся вне разумного контроля указной Стороны или ее подрядчиков, указанная Сторона обязана, на основании предоставления незамедлительного уведомления другой Стороне с указанием затрагиваемых обстоятельств и обязательств, быть освобожденной от исполнения указанных обязательств  в случаях возникновения подобных препятствий, ограничений, задержек или вмешательств, при условии, что затронутая таким образом Сторона обязуется предпринять любые усилия для преодоления обстоятельств, приводящих к неисполнению обязательств, и обязуется предоставить незамедлительное уведомление другой Стороне, как только исполнение ее обязательств может быть возобновлено.

12.2
В случаях, когда препятствия, ограничения, задержки или вмешательства¸ указанные  в Пункте  12.1 продолжаются или существует прогнозируемая возможность их продолжения более трех последовательных месяцев, каждая из Сторон получит право расторгнуть настоящий Договор при условии, если он еще не был исполнен, и ни одна Сторона не будет нести ответственность перед другой Стороной  ввиду подобного расторжения. 

13.
Срок действия и Прекращение Договора
13.1
Настоящий Договор вступает в силу в Дату вступления в силу, и остается в силе в течение пяти  лет, если не будет расторгнут ранее в соответствии с положениями настоящего Пункта 13 (“Срок действия”). Если потребуется какая-либо правительственная санкция  в связи с заключением и/или исполнением настоящего Договора, Стороны обязуются предпринять усилия с целью получения данной санкции. 

13.2
Любая из Сторон может расторгнуть настоящий Договор путем предоставления письменного уведомления другой Стороне в случае, если другая Сторона не выполнит какое-либо обязательство по настоящему Договору, и подобное нарушение не устранено в течение 30 дней после получения уведомления с указанием характера нарушения  и требованием о его устранении.  Данное право расторжения не исключает любое другое средство правовой защиты или возмещения вреда, на которое ненарушающая Сторона может иметь законное право, и все указанные средства правовой защиты будут являться совокупными.

13.3
Каждая из Сторон может незамедлительно расторгнуть настоящий Договор путем предоставления письменного уведомления другой Стороне  в случаях, когда: (i) кредитор или иное лицо, предъявляющее претензию, вступает во владение каким-либо активами другой Стороны, или в отношении указанных активов назначен ликвидатор, управляющий конкурсной массой или аналогичное должностное лицо; или (ii) другая Сторона заключает добровольное соглашение со своими кредиторами, или в ее отношении выдано какое-либо судебное распоряжение или административное предписание в соответствии с любым законом о банкротстве или несостоятельности. 

13.4
Обязательство Сторон по настоящему Договору, которые, в силу своей специфики, остаются в силе после прекращения срока действия или расторжения настоящего Договора (включая, без ограничений, обязательства хранения конфиденциальности, гарантий и ответственности, а также обоюдные обязательства по выдаче лицензий, которые остаются незатронутыми после досрочного прекращения Договора), остаются в силе после прекращения срока действия или досрочного расторжения настоящего Договора.

14.
Уведомления
14.1
Любые уведомления, требуемые по настоящему Договору для предоставления обеим Сторонам, предоставляются в письменном виде в форме письма, факсимильного сообщения, или по электронной почте, направленного:

 если компании «Филипс»,

для уведомлений общего характера:

ООО «Филипс»
Ул. Усачева, д. 35А, 119048, Москва, Российская Федерация
Вниманию Ирины Кузнецовой
Факс: (495) 937-93-07


[подразделение компании «Филипс»]


[адрес] 


Вниманию [укажите владельца контракта]


Факс: [укажите номер]

Для уведомлений по вопросам в связи с интеллектуальной собственностью:


Интеллектуальная собственность и Стандарты компании «Филипс»

П/Я 220


5600 AE Eindhoven


Вниманию: Frans Vreesvijk


Факс: + 31 40 2743489


если в Университет:

для уведомлений общего характера:


Отдел внешних экономических связей

Санкт-Петербург, Государственный политехнический университет 

Ул. Политехническая, д. 29 


Санкт-Петербург, 195251 Россия
Для уведомлений по вопросам в связи с интеллектуальной собственностью:


Отдел внешних экономических связей

Санкт-Петербург, Государственный политехнический университет

Ул. Политехническая, д. 29 


Санкт-Петербург, 195251 Россия
Или по иному адресу, заранее сообщенному Сторонами друг другу в письменной форме. 

15.
Запрет на уступку
15.1
Настоящий Договор является обязательным и действует в интересах Сторон и их соответствующих правопреемников. Настоящий Договор не подлежит уступке любой из Сторон, полностью либо частично, каким-либо третьим лицам, за исключением Соответствующего Университета указанной Стороны, без предварительного письменного согласия другой Стороны.

15.2
Несмотря на Пункт 15.1, если коммерческая деятельность ("Прекращенная деятельность") какой-либо из Сторон больше не является (частью) Соответствующей деятельности, и данная Прекращенная деятельность получает какое-либо Право на интеллектуальную собственность, лицензированное или предложенное для лицензирования согласно Пункту 6, при этом имеется дата регистрации заявки на данное Право на интеллектуальную собственность, или право на преимущество даты регистрации заявки, или же данное Право существовало до даты, когда указанная коммерческая деятельность прекратила являться (частью) Соответствующей деятельности, данное изменение в статусе не затронет права и лицензии, полученные другой Стороной в отношении указанного Права на интеллектуальную собственность. Любая лицензия на указанную Прекращенную деятельность в соответствии с настоящим Договором станет недействительной в день, когда указанная Прекращенная деятельность прекратит являться (частью) Соответствующей деятельности.

15.3
В течение 180 дней со дня, когда Прекращенная деятельность прекращает являться (часть) Соответствующей деятельности, Прекращенная деятельность может подать письменное требование о лицензионном соглашении с другой Стороной.  На основании данного требования и при условии, что данное требование имеет письменное одобрение прежней головной организации указанной Прекращенной деятельности, другая Сторона обязуется незамедлительно предоставить на указанную Прекращенную деятельность лицензии, аналогичные по своим параметрам лицензиям, предоставленным на основании настоящего Договора на основании Права на интеллектуальную собственность другой Стороны, при этом имеется дата регистрации заявки на данное Право на интеллектуальную собственность, или право на преимущество даты регистрации заявки, или же данное Право существовало до даты, когда указанная коммерческая деятельность прекратила являться (частью) Соответствующей деятельности, на изготовление (но не на предоставление распоряжений об изготовлении), использование, аренду, продажу или распоряжение иным образом Продукции или Результатов. Любые подобные лицензии на Прекращенную деятельность не подлежат передаче, являются неэксклюзивными  и имеют те же параметры и условия, что и лицензии, предоставленные по настоящему Договору на основании Права на интеллектуальную собственность указанной другой Стороны, и распространяются исключительно на объем и оборот Продукции или Результатов, включая их органический рост, Прекращенной деятельности на дату, когда она перестала являться (часть) Соответствующей деятельности.

Только если у другой Стороны имеются разумные основания полагать, что указанное прекращение (отторжение) существенным и негативным образом скажется на ее коммерческих интересах или коммерческих интересах ее Дочерних компаний, другая Сторона может отказаться от заключения подобного лицензионного соглашения, и уведомление об отказе должно быть предоставлено в письменной форме.
15.4
Ни одна из Сторон не имеет права передачи Прав на интеллектуальную собственность, лицензированных или предложенных для лицензирования по настоящему Договору, третьей стороне, если указанная третья сторона не согласиться быть обязанной полностью соблюдать положения Пункта 6 настоящего Договора, как если бы данная третья сторона являлась Стороной, уступающей свои Права на интеллектуальную собственность. 

16.
Независимые подрядчики 
16.1
Стороны являются независимыми подрядчиками и намерены оставаться таковыми. Ничто в настоящем Договоре не будет истолковано как посредничество, совместное предприятие или партнерство между Сторонами. [В то время как создание совместной научно-исследовательской лаборатории  имеет элементы партнерства, ее целью является научное сотрудничество в качестве независимых подрядчиков. Создание совместного предприятия или делового партнерства не предусмотрено.]

[Просьба обратить особое внимание: приветствуется Наем Исследователей из Санкт-Петербургского Университета, работавших над проектом «Исследования компании «Филипс» или «Здравоохранение «Филипс»)]

18.
Отсутствие Лицензии
18.1
Стороны признают и согласны с тем, что за исключением случаев, четко предусмотренных в Пунктах 5 и 6, ничто, содержащееся в настоящем Договоре, не будет истолковано, как: (i) предоставление, подразумеваемым образом, путем процессуального отвода или иным образом, лицензии на основании какого-либо Права на интеллектуальную собственность, или (ii) возложение какого-либо обязательства предоставления любых заявлений на получение любого Права на интеллектуальную собственность, получения любого Права на интеллектуальную собственность или сохранения любого Права на интеллектуальную собственность в силе.

19.
Делимость положений Договора
19.1
Если какое-либо положение настоящего Договора определено судом компетентной юрисдикции как недействительное или не имеющее законной силы, подобное решение не лишает силы оставшиеся положения Договора, который остается в полной силе, как если положение (положения), установленные как недействительные или не имеющие законной силы, не являлось частью настоящего Договора. В случае принятия решения о недействительности или лишении законной силы Стороны обязуются предпринять усилия с целью незамедлительной замены недействительного или лишенного законной силы положения (положений) действительным положением (положениями), наиболее близко соответствующем изначальной цели положения (положений), аннулированного таким образом.

20.
Целостность Договора 
20.1 Настоящий договор представляет собой полное понимание и соглашение между Сторонами относительно предмета настоящего Договора и заменяет собой, аннулирует и объединяет все предыдущие соглашения, переговоры, обязательства, сообщения и дискуссии между Сторонами в отношении его предмета.

20.2
Любые вариации настоящего Договора будут являться обязательными для Сторон, если оформлены в письменном виде и подписаны уполномоченным представителем каждой из Сторон. 

20.3
Утверждено и согласовано, что выполнение Сторонами своих обязательств по настоящему Договору никоим образом не приведет к созданию обязательств со стороны любой из Сторон относительно заключения дальнейшего договора, предусматривающего обязательства для обеих Сторон сверх обязательств, содержащихся в настоящем Договоре, или относительно заключения каких-либо сделок с другой Стороной относительно предмета настоящего Договора или иного предмета, включая, без ограничений, любой договор или сделку относительно поставок продукции или услуг одной Стороной другой Стороне.

21.
Отсутствие отказа 
21.1
Ни неисполнение, ни задержка в исполнении любой из Сторон любого положения настоящего Договора не будет являться отказом от указанного положения или от права каждой из Сторон исполнять каждое положение настоящего Договора.

22.
Разрешение споров
22.1
Любой спор между сторонами, вытекающий из/в связи с настоящим Договором, подлежит передаче главному руководству Сторон с целью его разрешения в течение 45 дней со дня получения письменного уведомления любой из Сторон, требующей данного разрешения, при условии, что ничто не будет препятствовать обращению любой Стороне в компетентный суд с целью получения судебного запрета, если, по мнению данной Стороны, указанный судебный запрет необходим для предотвращения непоправимого материального ущерба. 

23. 
Применимый закон и юрисдикция  

23.1
Настоящий Договор регулируется и истолковывается в соответствии с законами Российской Федерации.

 23.2
Любой спор между Сторонами, вытекающий из/в связи с настоящим Договором, (включая любые вопросы относительно его существования, действительности или расторжения), которые не могут быть разрешены в соответствии с положениями Пункта 22, подлежит передаче компетентные суды Гааги, Нидерланды, без ущерба для права каждой из Сторон требовать судебного заперта в любом месте, где происходит нарушение ее прав, или существует вероятность подобно нарушения.

 В ПОДТВРЕЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО должным образом уполномоченные представители Сторон подписали настоящий Договор от их имени  в дату, указанную на первой странице Договора.

[ укажите 

соответствующую организацию 

компании «Филипс» ]
Санкт-Петербургский                 Политехнический университет 
________________________


_______________________

(подпись) 





(подпись)

Имя: Ганс-Алойс Уишман



Имя: Сергей С. Антонов
Должность: Старший директор 


Должность: Глава департамента 
по стратегии технологии исследований

и разработок
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